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Zwischenlagen 

Die Beschläge sind mit Zwischenlagen von 3 mm Stärke, passend für 10 mm Glas, vormontiert. Als Ausgleich

bei 8 mm Glas müssen die beiliegenden Zwischenlagen von 1 mm zusätzlich verwendet werden. Bei Montage

an 12 mm Glas bitte die vormontierten Zwischenlagen entfernen und durch die ebenfalls beiliegenden 2 mm

Zwischenlagen ersetzen.

 

 

 

Gaskets

The fittings have 3 mm thick gaskets suitable for 10 mm glass. For 8 mm glass please use additionally the

enclosed gasket of 1 mm thickness. For 12 mm glass please remove the 3 mm thick gaskets and use the

enclosed gaskets of 2 mm thickness. 

 

 

Joints 

Les pentures ont des joints de 3 mm d’épaisseur qui sont propres pour verre d’un épaisseur de 10 mm. Pour

verre de 8 mm d’épaisseur veuillez utiliser additionnellement les joints inclus de 1 mm d’épaisseur. Pour verre

de 12 mm d’épaisseur veuillez démonter les joints de 3 mm d’épaisseur et utiliser les joins inclus de 2 mm

d’épaisseur. 

 

 

 

Juntas

Los herrajes tienen juntas de un espesor de 3 mm apropriadas para vidrio de un epesor de 10 mm. Para vidrio

de un espesor de 8 mm utilizar adicionalmente las juntas inclusas de 1 mm de espesor. Para vidrio de

unespesor de 12 mm remover las juntas de 3 mm de espesor y utilizar las juntas inclusas de 2 mm de espesor.
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